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Publishev by Quthoritn.

WELLINGTON, SATURDAY, FEBRUARY 17, 1883.

Ix e Narve Lavp Court NEw Zraranp, DISTRICT OF AUCKLAND.
IN the matter of a judgment of the Court given at Whakatane, in the said district, on the 20th day of

October, 1882, upon the hearing of a claim for investigation of title to land situate in the said district
and known as “ Kuhawaea”: And in the matter of the several applications of Huta Tangihiia and others,
and of Hetaraka Te Wakaunua and others for a rehearing upon such claim :

1, John Edwin Maedonald, Chief Judge of the said Court, and in exercise of the authority in that
behalf vested in me, do hereby dismiss each of the said several applications.

Dated this 24th day of January, 1883.

J. E. MAcvoNatLD,
Chief Judge.

Koort WaENUA Maori, Nrv Tirext, TAXTWA 0 AKARANA.

RUNGA i tetahi whakataunga o te Kooti 1 Whakatane, i taua Takiwa, i te 20 o nga ra o Oketopa,

1882, i runga hoki i te whakaturanga o tetahi kereme mo te whakawakanga o nga tangata ki tetahi piihi
whenua i roto i taua Takiwa ko “ Kuhawaea,” te ingoa.

I runga hoki i nga tono whakawa tuarua a Huta Tangihiia, me efahi atu, a Hetaraka Te Wakaunua
me etahi atu, kia whakawakia tuaruatia ano taua kereeme.

Na, ko ahau, ko Hone Eruini Maketanara, te Tamuaki Kaiwhakawa o taua Kooti, i runga i te mana kua
tukua mai nei ki ahau mo taua mahi, ka whakakahore atu nei 1 aua tono katoa.

He mea tuhituhi i Akarana, i te 24 o nga ra o Hamuere, 1883.

(Naku)
Na Te MAKETANARA,
Tumuaki Kaiwhakawa.

In mE Narive Laxp Courr NEwW ZEATAND, DISTRICT OF AUCKLAND.

IN the matter of a judgment of the Court given at Ohinemutu, in the said district, on the 26th day of
June, 1882, upon the hearing of a claim for investigation of title to land situate in the said district and

known as “ Rotomahana Parekarangi”: And in the matter of the several applications of Wi Keepa Te
Rangipuawhe and others, Niheta Kaipara and others, Okiwi Ngatara and others, Rotohiko Haupapa and
others, Henare Pukuatua and others, Himiona Te Kura and others, Arama Karaka Mokonuiarangi and
others, Ngahana Te Hemahema and others, Perepe Tapihana, and Pererika Ngahuruhuru and others, for a
rehearing upon such claim :

1, John Edwin Macdonald, Chief Judge of the said Court, and in exercise of the anthority in that
behalf vested in me, do hereby dismiss each of the said several applications.

Dated this 24th day of January, 1883.

' J. E. Macpovarp,
Chief Judge.
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Koort WrENvA Maorr, N1v Tiren:, TAKIwWA 0 AKARANA.

RUNGA i tetahi whakataunga o te Kooti i Ohinemutu, i taua Takiwa, i te 26 o nga ra o Hune,
I 1882, i runga hoki i te whakaturanga o tetahi kereeme mo te whakawakanga take o nga tangata ki
tetahi piihi whenua i roto i taua Takiwa ko “ Rotomahana Parekarangi,” te ingoa.

I runga hoki i nga tono whakawa tuarua a Wi Keepa Te Rangipuawhe me etahi atu, a Niheta Kaipara
me etahi atu, a Okiwi Ngatara me etahi atu, a Rotohiko Haupapa me etahi atu, a Henare Pukuatua me
etahi atu, a Himiona Te Kura me etahi atu, a Arama Karaka Mokonuiarangi me etahi atu, a Ngahana Te
Hemahema me etahi atu, a Perepe Tapihana, a Pererika Ngahuruhuru me etahi atu, kia whakawakia tuaruatia
ano taua kereeme.

Na ko ahau ko Hone Eruini Meketanara, te Tumuaki Kaiwhakawa o taua Kooti, i runga i te mana kua
tukua mai nei ki abau mo taua mahi, ka whakakahore atu nei i aua tono katoa.

He mea tuhituhi i Akarana i te 26 o nga ra o Hanuere, 1883.

(Naku)
Na TeE MAKETANARA,
Tumuaki Kai-whakawa.

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
Notice of Times and Places for investigating Claims.

NOTICE is hereby given that the claims on behalf of themselves and others, of the several persons whose

pames are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the block of land
of which the name and locality is mentioned in the second column, the boundaries of which are published
in the third column will be investigated at Resident Magistrate’s Court, Auckland, on the 2nd day of
March next, and following days.

If this land has been surveyed the map can be seen at the Courthouse of the Resident Magistrate,
Auckland.

Native Land Court Office, Auckland, Epwp. T. HammonD,
January 30th, 1883. - ) ~ Registrar.
Name of Claimant. Name and Locality of Block. Boundaries.

Mata Tirakoroheke, Hare Tiro, | Te Wharau No. 2, near | On the North is Block No. 85; on the Scuth
and Paraone Taraia Okahukura(orLucas’s| Block No. 5; on the South-east Okahukura

Creek), Waitemata;| (or Lucas’s Creek) ; and on the West is part

Parish of Paremo-| of Block 5.

remo !

i
!

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.

He Panuitanga ki nga tangata e whai toke ana ki te whenua kia mokiotia ai te wahi me te ra e tu ai
te Kooti hei whakawa i o ratou take.

A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei ki te piihi whenua e man nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 2 o
nga ra o Maehe, 1883, e te Kooti Whenua Maori, ki roto i te Whare Kooti o Te Kaiwhakawa Tuturu
1 Akarana. Ko nga tangata katoa e whai tikanga ana mo tana whenua me haere ki reira.
Ka ofi te whakawa, ka puta te Tiwhiketi ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoi ano, he tino
whakaotinga tena ; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri. Mehemea kua whai mapi
te whenua nei ka kitea te mapi ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Akarana.

Kooti Whenua Maori, Na Te Hamawa,
Alkarana, Hanuere 30, 1883. Rehita o te Kooti.
Ko nga ingoa o nga Kaitono.’ Nga h;;%‘);a?(in vg:l?cl) }]lg_nu& me Nga rohe.

|
Maata Tirakoroheke, Hare | Te Wharau Nama 2, e tata Ki te Nota, Poraka Nama 35 ; ki te Tonga,

Tiro, Paraone Taraia ana ki Okahukura (Lucas’s ~ Poraka Nama 5 ; ki te Marangai ma Tonga,
Creek), Waitemata, Parihi | ko Okahukura awa; ki te Hauauru, tetahi
o Paremoremo wahi o Poraka Nama 5.

Native Land Court Office,
. Auckland, 80th January, 1883.
VOTICE is hereby given that at the sitting of this Court, to be held at the Resident Magistrate’s
L Court, Auckland, on the 2nd day of March next and following days, will be heard the claims of the
persons, whose names appear in the first column to succeed to the interest of the persons deceased, whose
names appear in the second column, in the biocks of land named in the third column.
If any of the people who are dead have made wills, let not those who claim to succeed them neglect to
produce them, that the Judge may see, and decide according to the wish of the deceased.
Epw. Hamwmoxb,
Registrar.
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Applicant to succeed.

Person deceased.

Name of Block.

Nui Hare
Nui Hare

‘Wirihana Takaanini
Hone Tutere
Watene Tautari
Hira Te Kawau
Paora Tuhaere ...
Te Toko Reweti
Hare Reihana ...
Hare Terewai ...
Hori Paerimu for Tamati Parone ...
Rireana Paraone Ngaweke
Henare Te Whetuki, Riria Te Whe-

tuki, Paea Te Whetuki, and Hori

Te Whetuki (minor)
Anaru Makiwhara
Tumatekitua Paaka
Aherata Paaka ...
Paraone Taraia ...
Kiwara Te Ro ...
Paraone Taraia ...
Maata Tirakoroheke
Harata Takerei...
Roka Hineue

Enoka
Enoka Te Tomo

Thaka Takaanini Te Tihi
Te Tutere Te Haho
Ngawaka Tautari

| Warena Hengia

Apibai Te Kawau

Reweti Tamahiki
Reihana Terewai

Reihana Terewai
Mereana Whakaataata ...
Paraone Ngaweke

Hori Te Whetuki

Honetana Erirangi
Wiremu Paaka
Wiremu Paaka
Tame Te Angaiho
Te Otene Kikokiko
Tamati Te Angaiho
‘Wi Marua

], Hera Tauaro
. { Pera Tuwerowero

Allotment No. 72, portion of
Lot 4, Parish of Waipareira.

Section No. 72, Parish of Wai-
pareira.

Papakura.

Mangere No. 14.

Orakei.

Orakei.

Oraket.

Orakei.

Orakei.

Orakei.

Paeroa No. 2, Awaroa, Kaipara.

Personal Estate.

Umnmupuia.

Umupuia.

Paeroa Township, Ohinemuri.
Paeroa, Ohinemuri.

Paeroa, No. 2, Kaipara.

Te Puaotangihua.

Te Puaotangihua.

Te Puaotangihua.

Hanekau.

Quruamo.

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Hanuere 30, 1883.

HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki roto i te Whare Kooti o te
Kaiwhakawa Tuturu i Akarana, a te 2 o nga ra o Maehe, 1883, te whakawakia ai te take o nga
tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi, ki nga piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau
nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga piihi whenua kei te rarangi tuatoru.
Mehemea kua tuhituhi pukapuka Wira te tangata mate i tona oranga, ma te Kaitono e kawe mai taua
‘Wira ki te Kooti, kia kite te Kaiwhakawa, kia tau tika ai te whenua i runga i te hiahia o te tangata mate.

Na Tr HaMawa,
Rehita o te Kooti.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka
mai ki a ia te whenua.

Nui Hare

Nui Hare

‘Wirihana Takaanini

Hone Tutere

Watene Tautari

Hira Te Kawau

Paora Tuhaere

Te Toko Reweti

Hare Reihana ...

Hare Terewai
Hori Paerimu, mo Tamati Parone ...

Rireana Paraone Ngaweke

Henare Te Whetuki, Riria Te Whe-
tuki, Paea Te Whetuki, Hori Te
‘Whetuki (he tamaiti)

Anaru Makiwhara

Tumatekitua Paka

Aherata Paaka ...

Paraone Taraia...

Kiwara Te Ro ...

Paraone Taraia ...

Maata Tirakoroheke

Harata Takerei...

Roka Hineue

Ko te ingoa o te tangata
i mate.

i Ko te ingoa o te
whenua,

Tnoka
Enoka Te Tomo

Thaka Takaanini Te Tihi
Te Tutere Te Haho
Ngawaka Tautari
Warena Hengia

Apihai Te Kawau

Reweti Tamahiki

Reihana Terewail

Reihana Terewai
Mereana Whakaataata ...

Paraone Ngaweke
Hori te Whetuki

I

Honetana Erirangi
Wiremu Paaka
Wiremu Paaka
Tame Te Angaiho
Te Otene Kikokiko
Tamati Te Angaiho
Wi Marua

Hera Tauaro

Pera Tuwerowero

Tekiona Nama 72 o Rota 4,
Parihi o Waipareira.

Tekiona Nama 72, Parihi o
Waipareira.

Papakura.

Mangere Nama 14.

Orakei.

Orakei.

Orakei.

Orakei.

Orakei.

Orakei.

Paeroa Nama 2, Awaroa, Kai-
para.

Ko ona Taonga.

Umupuia.

Umupuia.

Te Paeroa Taone, Ohinemuri.
Te Paeroa, Ohinemuri.
Paeroa Nama 2, Kaipara.

Te Puaotangihua.

Te Puaotangihua.

Te Puaotangihua.

Hanekau.

Ouruamo.

Printed under the anthority of the New Zealand Government, by GEoRGE DIDSBURY, Government Printer, Wellington.






